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Notice: Please remove the protective cover before installing
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Hinweis: Bitte entfernen Sie die Schutzabdeckung vor der Installation
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Nota: Por favor, retire la cubierta protectora antes de la instalacion
Remarque: Veuillez retirer le couvercle de protection avant l'installation
Bhumanue: MoxanyiicTa, yanute 3alluTHYI0 KpbILLKY Nepez yCTaHOBKOM
Uyar: Liitfen kurulumdan énce koruyucu kapagi gikarin
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Intel LGA1851 / 1700 Socket

Vorschlag zur Schraubenabfolge
Sugerencia sobre la secuencia de tornillos

Suggestion pour la séquence des vis
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The suggestion of the screw sequence
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The suggestion of the screw sequence
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Notice: Please remove the protective cover before installing
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Hinweis: Bitte entfernen Sie die Schutzabdeckung vor der Installation
Nota: Por favor, retire la cubierta protectora antes de la instalacion
Remarque: Veuillez retirer le couvercle de protection avant I'installation
Brumanue: Moxanyicta, yaanuTe 3aluuTHyH KpbILLKY Nepes YCTaHoBKOM
Uyari: Litfen kurulumdan énce koruyucu kapag ikarin
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Cable USB 2.0
Cable USB 2.0
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Disclaimer

Information in this manual is protected by copyright laws and is the property of GIGABYTE.
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Cable de alimentacioén de la bomba
Cable d'alimentation de la pompe
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Set a fixed max speed of 3200 RPM for optimal cooling. The pump speed is
controlled through voltage mode:
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Eine feste maximale Drehzahl von 3200 U/min fiir optimale Kihlung festlegen. Die

P indigkeit wird tiber den gesteuert.

Establezca una velocidad maxima fija de 3200 RPM para una refrigeracion optima.
La velocidad de la bomba se controla mediante el modo de voltaje.

Réglez une vitesse maximale fixe de 3200 tr/min pour un refroidissement optimal. La
vitesse de la pompe est contrlée via le mode tension.
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Optimum sogutma igin sabit maksimum hiz 3200 RPM olarak ayarlanmalidir. Pompa
hizi voltaj modu ile kontrol edilir.
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